Robert-Bosch-Allee 1
98817 Eisenach

5) Robert Bosch FE m_mmzmos GmbH
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DE Germany if queries please specify customer and delivernote no. 3) Um=<0—.< note no 5906382 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdat
1) Robert Bosch GmbH . _ ) Dispatchdate
1000911829 0091020720~ |D3 12:03:2020
Kby
. _ Delivery/instailation is made by property reservation according = - Crealionday
Robert-Bosch WHm.ﬁ & \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. 8 Freint £) Deligry
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh . 11.03.2020
Free Unfrank|{ [Waggon Carrier
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispalch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) M:nﬁ .
- rder-No.
550003918601 09.11.2017 EhP / GmbH mwmmmmm Vehic. own 54400458
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight ky 224
truck collect. load Free Carrier 1 EPP —_— 211,0 | 125,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
il 8
1 |0261.230.491 |U72 |2517254501 Druck-/Temperatursensor 2.720 Q) | vk | Roles
KUEHNE+NAGEL srl.
\N\pﬂo W.Wf ACCETT IONE MERCE
/ﬁu = Quantita dichiarata: @4\
Quantita effettiva:
/%VMTﬂ Tipo _me__mmm_o\p
atits tmballi;
.M“”?.na_nm ajle schede m._:&m:o ol
] ;% rollo: ¥m0 w
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Reseiver notes Date
Name
bzw Nr
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: 1} Versender/Lieferant 2) Liefemrﬁen-Nr. 0091020720 1 3} Speditionsauvftrags-Nr.
Robert Bosch FE Eisénach GmbH
EhP / GmbH :
Robert-Bosch-Allee 1 4) Nr. Versender beim
99817 Eisenach Versand-spediteur:
i DE Deutschland
Tel: +49(3691)644315 TRANSPORTAUFTRAG ' [
5) Beladestelle 6)Datum 12 .03 .2020 7)Relations-Nr.
EhP - Eh103
8} Sendungsnummer 12774296 9) Versandspediteur 10} Spediteur-Nr. 97303727
1) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Global Forwarding (Italy) S.p.A
Magna PT S.p.A. Via delle Industrie 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana
vVia dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
\ 13) Bordero-fLadeliste-Nr.

14) Anliefer-/Abladestelle

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:

20 VDA - Behdlte

14249 16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zeit
18) Zeichen und Nr. 19) Anzahl [20) Verpackung 21) |22) Inhait 23) Lademitiel [24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg ka
5906382 1 Eurcopalett |2 [0261230481U72D3 PS 31 211,0
EA4296 2517254501
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
1 Europalette| - |1200X800X1 6099100063
1 Palettendecke 6099101208

- 594X396 6099506147

rachtpfl. Gew.: 211,0

43} Ubermahmebestatigung des Fahrers:
obige Sendung vollsténdig, in ordnungsgeméssem Zustand und

25) Summe 1 26) Rauminhalt in cdm Summen 31 211,0
| 29) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezelchnung
31) Frankatur 32) Warenwert fr Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfithrer Zu decken mit
lr,Ei senach
35) Anlagen 38) Auftrags-Nr. Kunde 55000291860 1
Fahrer hat alle Dokumente 38) Transpertmittel-Nr. 37) bantenng
erhalten und dies bestatigt.
39) LKW-Cade
40) Versandart LKW- Sammell%%%«%hnungsﬁch!.

42) Empfangsbestétigung des Warenempféingers:
obige Sendung volistdndig und in ordnungsgem&ssem Zustand erhalten

I

10} Spediteur-Nr.

ML

0087303727
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: Fimenstempel/Unterschrift.
beférderungssicher iibemommen und befriebssicher veraden.
wes . G 44} Die Sendung enthélt davon getauscht
Euro-Flach-Pal.(FP) Euro-Flach-Pal.(FP)
T — i
3 Datlum Uhrzeit Unterschrift Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.{GP)
45) Gédchtastand Stutigart. Ea gilt deutsches Recht als vereinbart. 46) Filr Spediteur
S ew i {Spaditionsabrechnung} il
CE ’ y
ZYLieferanten-Nr. 8) Sendungsnummer
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13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
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Transport Order /T
== Pl A
Mittente N° partita (VA Data / Date L
Sender VAT-ID-No,
1&-MAR~20OZ20
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1, )
D-23817 EISENACH - :
Indirizzo del luogo di carica (di sitiro) Ordine di trasporto
Collection addrass Order code

ERF-EC-1207193

Note

Condizioni di traspario/Melivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dor, franco fabhrica
Destinatario N° partita IVA Dm&mﬂe AR DAL F-R ELBT EBMBH
Cansignes VAI-ID-No. Difdﬂm Dmgﬁaﬂam ERFURT
sl .| BEI DEN FROSCH-LCHKERM 7
I:I pagati Ddazi nen pagati
tases pald taxes uspal D-92098 ERFURT
MAGNA PT 8.P.A. (fidam Jfesmm| Teli+48 361 49 30 40
ati Fax:+49 361 4% 30 £11
| ViA DEI CICLAMINI 4 obes
I-70026 MODUGBND EXW
Assicuraziona complementare Numero di dossier
Additional transpost Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § .
Delivary address Dys o
Riferimanti del cliente
Valuta Valora da assleurare | Customer's reference
Cumency Valuz for insurance
Mol! TME-~TNW~B7801 &
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pestription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FARTS =11.0
1| PLE | PARTS
ile in k | i
EX WORKS Pepetisweghina | Totl oot waghtn g
e . - - me 0. 9E0 w0« 00 B40. 0 211.0

Richleste particolari / Special consignments

K EANEY NQGEL s.rl.

Modugno {BA)

Istruzioni particolari / Special instructions [legati I.Enc]oéu_mf 02
]

Via dei {:icp\amlmﬁ sn f

ivery

{remains with consignestat delivery)

Del

roid 18
LIS ahyiinge
ozl *{ 3‘ ‘_
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT P B 3 &’?Vlas; 1
Collection at sender . balivery to consignee According to CMR, transpart dama‘q]es have to be neted on the $ra pl el (Pt {
upen delivery of the consignment. Damages ot visible extam W;}&u&?ﬁ n “Fj" H’b
¥Data / Date Data / Date writing to the responsibla EUROCONNECT temminal w:thm\zféys # enqx’
Orario {Timz Orario / Time
Firma dell’autista { Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignea’s name In block letters
)

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 i



